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the words or phrases of a language, technical field, etc., usually

arranged in alphabetical order and defined.?)
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Mo Mo 1

Assumption 1 @ The native speaker of a language continues

to expand his vocabulary in adulthood, whereas there is

4) D. A, Wilkins(1972). Linguistics and Language Teaching, London:Edward Amold, p.111.
) Jack C. Richards, “The Role of Vocabulary Teaching”, TESOL Quarterly, 10,
1976, pp.77~88.



comparatively little development of svntax in adult life.

Assumption 2 : Knowing a word means knowing the
degrec of probability of encouraging that word in speech or
print. For many words we also "know” the sort of words

most likely to be found associated with the word.

Assumption 3 @ Knowing a word implies knowing the
limitation imposed on the use of word according to

variations of function and situation.

Assumption 4 : Knowing a word means knowing the

syntactic behavior associated with that word.

Assumption 5 : Knowing a word entails knowledge of
underlying form of a word and the derivation that can be

made from it.

Assumption 6 @ Knowing a word entails knowledge of the
network of associations between that word and other

words In a language.

Assumption 7 ! Knowing a word means knowing the

semantic value of a word.

Assumption 8 : Knowing a word means knowing many of

the different meanings associated with the word.
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6) Ronald Carter & Michael McCarthy(1988), op. cit., p.45
7) Elliot L. Judd(1978), “Vocabulary Teaching and TESOL : A Need For
Reevaluation of Existing Assumptions,” TESOL Quarterly, 12, No.1, p. 73.
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Semantic Fields

Teaching Vocabulary in the second Language classroom”, The Canadian Modern

Language Review, p.279.
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9) William E. Nagi(1988), Vocabulary Instruction and Reading Comprehension, MI:

10) R. U. Maiguashca(1984),
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12) R. Lado(1964), Language Teaching, New York: McGraw Hill Inc., p.113.
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The semantic field reflects the social patterns of the
community. It is made of basic key-words, which command an
army of others.

The semantic area may be regarded as a network of
hundreds of associations, each word of which is capable of
being the center of a web of associations radiating in all
directions. A word like man might have as many as fifty such

associations - chap, fellow, guy, gentleman, etc.
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13) W. Mackey(1960), Language Teaching Analysis, London:Longmans, p.76.
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_23_



X
A
p'L
s
i
_?L
B

(o]

2
AN
L2
ot

fr
4o
in
=
2
ot
l

E!

.
2‘.',
~
f
&
H{d
2

$72 BES FEAlA Ax@Th X Bed 49E AdsnE 5
B Foli AW glol HHQA onE Yol Fo] ARFES AT
B},

Tate AL 71AAR] g5 FAFSIY, wkdo gojo] ounjE {3
st sl AL 793 (meaningful) &) Hol F&Ao EolA
= 1A = R

ool A5 U FEd de FUAdln 4349 A o]
A7) e sbsse BUe B 45EEL AGA AES §

Fojdols) FAFEOl o= Foluto] wel shgel g nA

16) Northeast Conference(1967), The Teaching of Reading Foreign Requirements,
Winscosin: George Banta Company Inc., p.4l.

17) H. Brown(1972), "Cognitive. Pruning and Second Language Acquisiion”, Mordemn
Language Jowral 56, pp. 218~222.
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8) J. Nattinger(1988), Some Current Trends in Voaabulary Teaching, In R Carter & M
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20) Elliot L. Judd(1978), *“Vocabulary Teaching and TESOL: A Need For
Revaluation of Existing Assumptions,” TESOL Quartly, 12, No.l, pp.71 ~75.
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Qura Qelo] Heh Axaol g

(T
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ofdole] &9 ofFeE 2719 dAdME FAAHL uig A
©@o], & ‘pencil, 'eraser’, 'notebook’, ‘pencil case’, ‘bag’ T3} o]
T A A ©of(concrete words)®F ¥l A ©wEgk oule] wol ‘this’,
‘that’, ‘here’,’there’®} £ 9o & 43l Aol npaz sl

o}z Z JA F37] Wl F4HQ
@oj(abstract words)E°ll ek 3ol ol Al7|9 stgaRiEo|t}
gz B g olgo] &F3E "ol Ui/ AAAGAA Fog2 HAY
A g e Dol 9@ ono ede|y, ol o3 g Wy

< g5 dojs A& mAY 2E, 22 videott cassette tape

ks

} A o)

o] &

ﬁ

4g 77|

i
rlo
Mo
R
0>

IS W oA gelg gEaE
= 22 oaiata Zalt ZAoY A HAE w2l
Jo) S5 wolE T AW £ oldA Uste 540 Ut

go] WAL ol sh3

getd oldolol B9l ofHsts WHE o}F zruath 15L A
4e edAY 2 Pojrt yade Qe eow, Feloju} w

oof, Bgoloelst thelol, 12 woje] ofgl

HFE55H2 AT 250 1A I} BAYE = F

0::.
X
| S

to N E L
< a
2 2
b, o B ]

st A4 &7 Q7] "o do] F56 gloiN o e =77
gio] HEE ojgd FAHL wole FFe WA Aol Fu
sjpatel 34 AL FrstdN FAHer 50 @nn A
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2sk7] wEolh.
a2eke] Lewis(1969)7 oldlol e wena sh= 2@ 250

M 259 ojs o] Fhste AL meke Mol 1
z
dol #adn AFetn ok

REEo] o882 27] shGaAldl ol ojdotolso] saThi
9= o2A #¥E Dof(connected word)ET opel FAAQ
°] Byste] g F At a8y o2
AREe 848 =74 @on oF g g oy B3
I AHEZ A BEson B Qo

[t J
Mo
2

5, 282 WA st A3 F7) fgo] "WRdie w3 AL
gF5o® A% FH A H(distraction)ol A HWAUEE 3= Aol =g
stoh. @@ AP A ggoly ool o3 dHoA Hoju aE
o] A& o] §3te WolgH S TR A xd o] Fr}

Lewis(1969) 20417} A¢ Fole ol w2 st452e] Wol
A0n wx ok B 18404 04740E stae HAH Az
B3 gl o] Azlel Ut Sl A4S Hothaw

o] A71e) BAYEL B 2 gArESHe YPFEo) AU
F4H shero] o] FoiAm, BAo] wole ALHH ojujo]A ol
1} gl Bae WS HSH U & o

J

%, 7 ol B4} L oulHQ Aot 2e)n woldl WEF o] g

21) N. Lewis(1969), Word Power Made Easy, New York:Doubleday Edition Pub.. p.14.
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wo A8

o2 7hx] oule] Fojo] i HkoolE Falo] Yoo ES A3
&5 °] 9o (homonyms), % 3 °]2]o}(homographs)

52 9% unn

=22 7

olshsteln s,
thelo9 wolE g FEaH ol

53], "ojstgol YN EFL Yo7l
dolEg vuma 7t wolg 45391, woje oL
o E£g o33 Uzich
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3 ool AW og olHAE
1) ¢]u] & (semantic field)

ojmj Aol JHtH o7 ouH AdAE FAHIE dolEs
€ X322 A48 S0 Aol s (color field)olH Lrkoy
(general word)Q! M al= red, green, black, scarletr $&

t} 23)

oo A& high - tall?} 22 1749 Yojo]AY hot - warm -
cool - cold9} 2ol F ¢ H dojFd =% ¢lth Nilson(1975)9
o)t ol F, A, HE, AY, ¥ =H 59 FATLEL F4 A

of @EE AT QU oL wHow ojnle W JAL T 4
lom Add AddA YEUE A3 $A1g Boz wdAz

F iek

gt dojo] FReolE o] Tojgt g oz ARFHE dojEo] g
=4, olE0°] 71¥3 3 E(conceptual relatives)olt}t. o5 YA

BAE AdHeld, A FAH Fdo] o F F(lexical field)o]t}.

detd S AHER 2L F9E RA I 2o Z ofF
Fe olit #e FEY HYger FAHN 2 FE9 I¥e A=

22) G. A Miller & L. P. Johnson(1976), Language and Perception, Cambridge, MA: Harvard
Univ. Press, p.237.

23y A. Lehrer(1974), Semantic fields and lexical structure, Amsterdam: NorthHolland
Pub. Co., p.1 .
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FetstA ¥o] AHol2-L& A=A (hierarchical) Al

) el el 9 N E

ool A} AT E ofu) g o Bo] ZAG o Hta Rl HAts of
ol o wolBY, 4% ¥AR 9 BF AT A4 vo BF
2 9ol 1%} AFAIE MY Sl doy A7 E HArg o
2o % BolPAH £FS} Hxo @ EAA @5 st
g 2R AY.

D
o

M

4

(1) HAFSE o 2ol 93k dojdgd A

dojo] ofZoly HALE FIA THE I YHE steFdoz A
AHE AFAE F At dE EW school® F42Z scholar,
scholarly, scholastic, scholarship 52 & I} A A Z]E% gt} o]
Tojo] T o #E AL EdEATt ol oulg FFded
83t}

@Abe Beolst agzolo s festE o2 WA oAg ol
SAT FAG (K 2, (E 3, (E 4 o go| wEo| AAH
o2 A7 AR shiel wiol B & Aok

WA= ofF] o] HAZE M2 g8 88 JMdE Re 3y
;A A AHs|of gtk & EW discerndlA dis-E  disagrees}
disarmoll A ] dis-¢+ @ ¥ AHA o g 7}X

12 A Lo =3
industrious®] -ous®} inevitable®] -able® S %3 %<& FHsA
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¥ 11, manhood®] -hood= 3H7FA] o)At olu|& 7}x]m it}

H oo

i

(F 2> AFAL

45 A o = 4 A o ol
ab(s)- away from micro- small
ad-/ac-/ag- to, towards mis- wrong
an- not mono- one, alone
ante- before multi- many, much
anti- against neo- new
bi- two non- not
circum- around ob- a) against
con- op-(p) b) to, toward
com-(b, m, p) |a) together over- above
col-(1) with pan- all
cor(r) b) completely ey around
co-(g,h, vowel) poly- many
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(& 3> A1t

3 A g SRR A% | 9 o
er agent
one who
-or )
that which
-ist doer, one who
-ant do
-ism a) act -en make(into)
b) state, condition
-fy form
-hood, -ness -ize cause to be
-acy, -ity state, condition, quality
-ance, -ancy
-ary, -ory a) one who, b) place for
(B 4> o &
of 2 o o of 2 o m)
am(at) love gress go
anthrop man lit letter
astro(o) star log(ue) words
audio(o) hear log/loc speak
auto self mal bad, evil
bene/bon good, well man(u) hand
bio life mar sea
cad/cas fall mit/miss send
cap/cep take meter/metr measure
cede go mort death
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(2) 279 Ak

Leher(1974)5 vl mysiol gle Aol ofuzt @4 2gs
of Aelitd Mrk Ee £ME ol 22 FAAA spAY A o
stk olgel 4 Alelo| 28 ol wA

al
Aee ¢ F gom MEH 258 Adsns FRYUA Az

color

brown

red blue

tan beige cocoa

A9 SEoIA BFE aA9lold) o Azg Tee, sedoish
Aelo] BoAl QE Bolrlole] o]Fe FEBAI o YA Y
& ould uolq T o] AS HA A2 Bl Atk 1
A2 BEHE Bol5L P4 BRI 728 T & U= AL of
Y},

shabel AAH #A wek 159 YEE AE
gso] HEadq WARoz Yed & o 57
HE o] duHoz Yehd & Aok

1o
r o)
ol
=2
>
ox

o
L

(o]
L
ol
rlo

A& &9 cools TYAY SBFEAEL o]9) cold® hotL L 9

M8 3o AHEAdY FF3H4 hote coldE WIXIAIA o]}
]

al
#HE cool} warmS Aol W 4 ).
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Zol a7}

Y
I

B

(o]

b

3

ol2{ g onjE A4

SELEE

4.

HA A Al &Y

5]

Aol Al 8 &

ok
¢+
pu i
ﬂ

Kk

o

o

—_—

K

7o

R

o
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V. 3449 o HAE 2y

1. Richards(1976)9] o321z =23

o3 st dolE 5ol gdolM obF Fod olw, MUN
22 AojxSd dd FHol AztlA FolXA T, oFHE FAHS
w2o] dated $EEUE 42 AHAAY

WEol Folg SFolz gt FATL NFAA w5 o
o AAg vgos ERHd 4GS WEY HEY PEP w
of oalA ojHEe FYNY + Aok B3 ofN F550l A
FAT A7l e 1844 04741 A GRS
50 dold M F28 AVlel Aotn me 58 204 oF
= G55 del HAsE Zol5s] gRol Ashdge of &L A

A Rol Fp2

7t AHE3tE Aol doE ¢gE AL o wA FAL
Avbs A& vt o] Fel A& Richardse o3 olsjaAE
7|22 B, oA a5 AL vy oz FTREHQ oF sty
= kg AF3l At

X

Richards(1976)%] o] 3] o]&] ©@A|25)=
1. Knowledge the frequency of the word in the

24) N. Lewis(1969), op. cit., p.14.
25) J. Richards(1976), "The Role of Vocabulary Teaching”, TESOL Quarterly, Vol. 10,
pp.77~90.
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language.
2. Knowledge of the register of word.
3. Knowledge of collocation.
4. Knowledge of morphology of the word.
5. Knowledge of semantic of the word.
6. Knowledge of polysemy of the word.
7. Knowledge of the equivalent of the word in the

mother tongue.

ol .

= Re, AA, wols) ALUEE of
= Aol B, dolg ofuluRE ok Aolw, M, o}(#E)el
RaA ok olm, WA, Goje] Fejol e, GAA, ool e
o daA, o AA, Dol thelojel halN, YT, ERolZ w
ole) Folg olMFoEN Bole] £& s Brhe solth

Richards(1980)°ll 9jst¥ Aojstxtge] F 712 #AHL AR, Ao
ste] Ex = doje AHAS AYstn dojrt olEA SS5dHEvE
olagistm olgA F&H 715& FHJENE JsstE dojde ©
0194 471, 719, AHE Toll d o EHE oldlste How ¥u B

2ol A HrY e B &85
3t & <

aAse o
We et 2o,

rlO O.u )

26) ]. Richard(1980), The Role of Vocubulary Teaching, Reading on English as a Second
Language, 2nd ed., Cambridge, MassKenneth Croft Winthrop Pub. Co., pp.24~3L.
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A, Dolef ABNEES ob= Flojth o] AL Fole} FojeA
A7 AHEHE WES HRE ot HORAM, o)L FAMI ol
g AAE TEE 5 A3, wA el A ol dojop wA v
A F5HE dolsg 7EToRAN wA oM Bo agAe o

EH, wolel SJulEFEZ ok otk o] AL Wolel s)5w 43
of @2ty gole) Agol HEY FE ¥ALY FHol I FE 9
gl oJudFe ofE ol

rlr

= Aol %ﬁg}Ei 7]'%‘?} Z2HGAAME FHEAJ TEL ol
= Ao F8sith

AF, doje] Aojo dis) of= Aot} olHL W I A
=, 9uHA A3 FHAA o3 widd FAHA AL ol A9
g, olAL o]ul  Saussure(1976)7} o139 pzxE A HA
(syntagmatic relation)®} 7#Al¥ @7 (paradigmatic relation)® &3+
AR o] A& Trier?} Porzig(1934)7F 2 A 71 Z o]t} 2n

ool of7 M2 Afeld & FADNE o] 2= H97}
omg wwe Al ol doje) FHEA st4e BgA A
DA AEHol 1 & o3 AFY oHABoIY e o} sk

Jrigsg A5 Jo] Yol

27) M E(1986), "ol olH ouFzet HREAM fe A7, Adustn o3
° __—1)\

o =%, ps.
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AA, dole) Fejaol el ofs Heldh o] R &
Z7F g€ ¥®l(underlying form)& ol Zola, 3k o] 7)

= HURRE 950 4 & 2t FAE ob: Aot

o & X9 ‘dissatisfaction’o]&t= @ol= 7127} HE o] Fe &
B 7} ‘satisfy’o]il of 7)o Hrohe] oJu]E YEhfE dis-'2tE HFo
2 HAY ojujZ YellE ‘“jon’olgt= FHujojz o

S, Tole ofulg of: ol wojel ofug o
o7t EAISHE ol FoAUNE ol Aolt Sl 24
AeaAY 292 ot odRE A
oA, ole@ RS Foojy welo], i wolo] g

98 s Aoz olsisty o) £4.

olf ﬁ‘ e

o
8 g P
AE o g

_01114
N

L
2

o N
I3

o

Ae BE o wolst ofujaix] gk Aol 2
W wole =g B R ot e Fp®

w4, 927t oo} ofng o}h AL ok AYL e 3
4ol £g olsiste otk @ wolsl @ Alzsh Bkl lste]
=A mESE o @Edl A4 ol “$oJo]" “yhelo}”s]

2
BolES wAY & YA, “H"Y ‘o] A dole T2
He oo

28) L. Tayor(1990), op. cit., p.2.
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53] Taylor(1990)= “AHo"E& v& Ay FR3o 78 7FS
AASEA =Y, F FFoll HAHdescription)®} 7] % (function)oll o] 3k
Aol ertol oA “Folof” “od"m FREIAC

gEol $e7k wofel gnE kb AL 2 wol7k YErhE A}
452l oule FEHQ o 3
of, Zejm “Heo)"s} e

"
-
o3 ol ool A & AdE AL vy Fok

i
L
rir
P
lo
u

A AA), cholsl tholol g ofi= Zlolth o] A& & wo} gto] B
of gl we the 9ug ok Aotk Lyons(198DE olRE 58
solsh PRsel, FgololoiE e P

A4
#7, helolg Y S4S AU Ut 2e dolgm BTk

Z18]3 Weinreich® & 7] o]Ate] FE 5= on) A Ro] WY EH
AE "ol thejojoln TER F3 AL FLoloojetn w3k
t} 30

thejo] stgo g dolE FEH T wel Foolo e F3o
9] o] (homographs)ol &4l &

(ambiguous words)®] %& AH&&A oldslddn sy EFs7] 4
¥ ©°|E(confusing words)S vl w3H Tojo] £& 3z 3}y

Bgo] thelo G&e A7} Y dgolatn 2 4 Ao

29) J. Lyons(1981), Language, Meaning and Context, Cambridge, Fontana
Paperbacks, p.146.
30) BHAHE(1986), HAIA, p.46.
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dEln gdele] e wolEe wge pAW A} gE Aol 8l
et e %E% Bavt vk oL

].
SET W 7x AL SEATe ofnnre
]

)‘Hi% Id'o']% =]

2l HZAAHA Q4dd AL 71g0l7] "oy, T A &
HAEE o] oulE A9 Hxal 7|xdd "wolE 7935}y
o] t}.31)

oF #t}. wjEol f]=of 014"‘ EFo2 F7l= dHde F 7HA %

A, 3%01% o

R
>
op  :
i)
L
A
)
rot,
= oy
g
2
)
K1
N
L
i)
ob
A

A, BF02 94T wol9 dJug EHs FEAIE Ro)
v WAkl o)A ZA AHaE PEH FEAE Aold dsel
@ ol 9ok

31) L. Taylor(1990), op. cit., p.3.
32) L. Taylor(1990), op. cit., p.3.
33) L. Taylor(1990), op, cit., p.31.
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2. Licklider(1987)¢] o] X = =¥

2 Yo 3053w a5 do] ofFHAE Aol ol ol
A7 # glon), £ zkel AAek ofHA K= Alroly Al
2 olEete FHolth 2yl Abdel i olsish Bauwe B
men Aga] 97 WEe uEEE AHAES a1 )

o] ol Abdel A % wolol Y e
= LH”— 2557 Weel @ ol ol 74X onjg g EF
g desm Aol Folol Y FulE Yolweln wo 2w
Agol mAE B AHS B MAREE Hsts] 9ste] ofd

A3 Abdel g o
A Slel oy Egoe sax

234 %o g

237 W&ol Licklider(1987) = A48 o83t o312 st5w
W A Ak & A A Agg AAST ek
AA, o o] FANEA Aol Ut ©olE 9L W 12 Fuw

& amee)
=4, HEE 2771 A3 Al RS o] &3} e}
@\RH do] o o] W3l e Al A A we e o SEEES

AR S AFFE $4 5T wolo WA UEL ot

34) P. Licklider(1987), Building a College Vocabulary, Boston: Little Brown
Company, pp.62~63




oo R T oW T N N i S By
MWWM = B M%%Wﬂﬂ%ur.
B %m s R g WO_L %ﬂz%%ﬂ
poH &%?% i%,&ﬂwﬂg,ﬂ
L Y -— — \_l_.l
TE = Wy BT o__sqﬂlow.wh
T (3 = o 7o B up o ° o
T R el 7T WK T o oH
= G j W o
B o2 0% A= R LRI
T BT o g By XD o ]
™ — <F {n B 5 wr T 9 o oy T
= = oo S e O " %
o ™ or o T N BT T
T = w T T s e Y N oo M
oy — - T R o4+ M T 3 W ~ 0
do L ¥ T oo W ool do o * B pf
= (%) o B BT Wode O ®mo
W o T T oo M T e o
ao a o O = oYy < Bt 2
_L_,.__ W= omv GG I o mﬁ_ KoAr o
[n [ o KT o] ) o
- R R
KR  ENTE Nz og °H g o ?
o N N L
PrE PEe.vy I odeg 7
T o M < wﬁm ok A m ™ mﬂ LUy
E W wm oo R WoE W %
- S — . -~ K r o
T 0 oy o C o o ? M_AM_ ﬂ i MF © i z U
TR - U < TN R o ®
K T T or o N Y S ot B

T Ao

A2

bl ol s

o 22 g

L=

(=)
_44_

o
=2

[e]

AR A
Aol the

3 o

T
L .

2. An idiomatic expression using the word

1. The word’s origins

a3y 53

Licklider(1987)
35) P. Licklider(1987), Ibid., p.65.




3. Synonyms of the words
4. Other words with the same root

5. A more familiar word on the same page

%, Abdol wolel ofslal wole) #EH FH, Fool, pe
& AUD e o2l dolE, agn dejsh oule] Qojy &
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3. dolstgate] & A

-
2
Lo
N
H
H
ok

gol strel z7] WA AL AAE volzo] FHH ov)g

AUz, o % ulad gasA s Solstn BEe 4

g ord, wAE 28 aEg o 539 dojge s s¥ste 1F
dACME dFel 0 o waso 4RE ol @ F 74A 4}
AH ouigkg e Ae2e FEAVE Retm, O dolo A&
& dsor o

S0k Bk Aolth o B AL
Safop @b glolth o] @AM L

18 QHsod Bw ohueh, 15 o3& B

£, ou 7t vlgk FojolE 7HY ztolH & ol s, 7t Tol
of gk FAF 2 Au2HQ AFS dolol &y, o Yot Z+ @
ofol thgk WEH ojv](connotation)7tA = JFHof @t 87, o]
GA A S BEe BEQJHN v AE R AFHFES AN
7% Yol

o Ao oF £5 oL wHoz o] sEo

e AT ARAHY o3 5 E¥E US3H 2ol A g



A, Abdoell gk ZE3 olsfof AME wPHS olFop vt L)
dd Abdel #go] Hasttl dd AAHE AEFoEN oo
ojul 2z (semantic features)e] zFo]e} el 4] $k(selection restrictions),
W 3 2} vl (connotation), o9} o} (spoken and written language), &
A2 9@ uE A ¥ (formal and informal expression)e] o] 3 )
o #g HE & D& 5 U] WFolrh AdE A}8E o] o9 3}

dolsHE YA F A

rlo
2
j&\
o,
ha
)
.
o
»
m
QO
E
E%N
oot
o
by
x

3

SAl, dole] e oJue el @l thojo] AW ofn)g
Jyvke AL oulEAdl ool ojuxpae] zFole} wol ejuld gl
of MY 21 ol @Th: Aolth o FHo] FHHoE ofw

Juit QEAE Hgs wAE S

Fo] EdHEAE 9ila% BHL o]d](decoding)$t F & (encoding)

o2 yol & £ Utk o] FAHoAM FAHEL Jujrt A chA

g HH des] AMHE FolBoEH I oo ¢

A "Hoh ey, 28] R A FAEL xalo] A

RAe ZEY -3 dol& HA yZds @ 5+ gle =

o7t & A Gl + glA P :Laiﬂi. ol
o},

2
=
(o
oXx,
Jo
o
10,
=
X
L
o
e
ko
o
noo
o3

o~

Ac)

1 BAslor @ kA F28 Age od 4y 2
35U 482 08 do] BESE UBY & Aot Aot s
EZH A group of people having a lot of money or possessions’ &
Tich'2be @2 2#d% 4 Jd. 284 rich'e 49 99 E ye
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HoF e A o7t oo g5 1ES ‘wealthy, ‘well
off, ‘affluent’, ‘prosperous’ $%5 08 {IT Fi= AUt o)L tho] L

BAEsA AGAME FHEE sfof w)

wealth® ©@o]= ‘possession of land and property’ & well offi=

‘a comfortable and easy life’ & affluents= 'the capability of buving

£ prosperous+ 'success in business'& ¢ n] sk}

olE "ol F%dE #HWA ou] o Mz & UYEov

(connotations)E & 7H* L Qlth ol2igh WX E H &3] stggroe

2A Aol et At sk 7Hg A dolg Melste] Apgdt
T A He Aot

expensive things’

%, S52ES H(exaggeration), ™ (humor), ¥Hol(irony), ¢+o]
% (euphemism), &fr(metaphor)9} 2 FAH Q) doje] AR w=3g 3ty
sfjokgt s}

oAolo] QoA 7 wolst T Mz TR ojulg AUt} o
£ dolst 7ES YW AYH FEPEE o B ofFe) W
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ghoojuliz ofu] FAe oA HEs pFrEiv olE Sof saunter
oF strides= ‘manner 2hi= o v 2p& o A 2po] & e} I (saunter-to
walk In a leisurely way, stride-to walk encrgeticallv or purposelyv),
peckish(shghtly hungryv)@t ravenous(extremely hungry)-‘é ‘degree’
o ofu) Aol M YEE B ol9le) ofvle] e Uehi: B
AR A E 5= 'means/instrument’, 'function’, ‘cause’,
‘time/duration’ @ ‘result’ §°] Atk olnle] oo} EE el
= ooleld AAES dojsh 7Ee) Aol APHA Yo o
GAEe Aote dols Muds] A 588 wole Hejd

HE 7)gel stgelok vl ey,

o3)o] wet ojnle] & o AMT ALeE g
£ AYEE Atk d2E5o Tuw A5 AR

cheap, inexpensive, reasonably priced, competitively pricedE <&

t30
=

_4

Zojofrt 5

2
o
l

Eo] ®HA o] do]EL2 HE ‘the object as something which does
not cost much’'E& F Ak Holth of7]o) A ‘cheap's 9u|A FHA

@ol FEH Y AFolth o] ol BAY £ro] 5w FL
3o BEL obdehe g WEsn An

124 inexpensive® TolE ZhZo| d)s] B Ao Frie ¢
UE WEsn Qv agn H7@& 2719 7148 ‘reasonable’©] g
I BEPGHE  JHHo] FAFT(fain)E YEIRE wd o] Ao
‘competitive’ 2 X HA A HH 1 7tH o] FAALY 7FA 3} v a0
otk oolg g AR5l AoAA [ afok
& F8% AgE gy Eo] o
2

(difference)oll B& #A& 7FAoF g Zoltt



oA g7 e} eAste] el g(selection restriction) 7Hdel o} g
ol & wl F&T QUrh THFAEL dojE ABI ALty Y
olzel Aol #e = 2 Ad#o] zlo|HEE olsslort sz
o] Zlo] mpi MeElA] dk(selection restriction)o]th, 7FE 2w
BASE BAbE AdE 7 AT s 8 RE HAleh Fap
HAow Afsolz = gl ‘green leaves', ‘green pastures €}

FEA-HAL o] Al dEEA &8 EHE oFAw
‘green wishes'®| A-¢& 184 @vh a8z g dojgo] AHHME A
T ol 77 dalMeE EHAH 20 9ol on =4
oF gtry= Aotk ellA Folzl ololA] A xR0} (color terms)E A
AbEx]o}zl E8AL ‘green’ e TE WAY AEH A £ gy =
HAbE AE 7HE e o' FAIH AAE AFEE Holojof

x }

A
g %tk ol Zlo] Al &84} ‘green] iz
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A E olzst=d Yol AT AL e Y wo] AF
AME HAl HEd 5 Ao 53] F FET ¢
sttt FAbE Fol2 WAE A = dz, BEAE A HoIF S
AY HEH2 T3 HGArE HE £

FAPE & 4 Ath oW FHeo 22 FAEL AE 492 155
=(higher animals)?} & HE2E2 FZAZ 71 Uddh. 218X @
olg} o] WEE AAES A= o] FA 4x

T TAlE FAAHeE e FFolEln & 4 AW A5 AL
A= F4HLRE Wol AlRHAX T U} ol MAAFS F

& ol @A)t} assassinate murdergtE A o
T OEE ARA o HE&Hold 4 it e giye &
ekl 51 e (a head of a state)o] AU F9] A= 2
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olujol HAHchol ‘eavesdrop’ Abole] Aol H & ares| Mz whob
‘some  character 1s deliberately and secretly  listening to a
conversation between other people, and listening in order to find
out some specific information’¥+ ovE YERHIA &
‘cavesdrop’ehi= dlue] Wl BE AHME AT & 5 Ae Aol
t} @8] Clisten’olgtE Wolg i o)yl EME AHE JEY
S1e=

Hr

e

aEE F oo ugs 2408 dolg AbRstaa sty iy

E& shgefornt st SEAES

s SPAY AlE FuE A A4S ZEE(formal) Tol Al A ALE

5= wolE3 8 A4 A (informal) #3tel F Ut HAESA AlEH

E odoEs FEE 7 Udor 4. "z vl= 9 ol(American
English)?} < =< o} (British English) & F2& 4 ¢lojof 3t}

2

S A4, 0 A4 oA g Anuk Folo] 2 HAG wol
g 78 destid glold Fas 2ds Fo s sEar) 2
g 2L 2e @ w A4 dolE AT A EE HAY
49l Qlojg AT Aotk ANt uAY FHL oM )
o] Foj A1y, tiste] FAlL Rolel, 2gm wFsh wakshiu,
HEtE hrs ARE Hed BEs ojwshtel mte el et

dhop vEzRo Mol ALgE = A4 B S SFAMY vAY 2
o AMQY ARE FAR & de] 2ol F4737v danjd =
ZOPE ooy wo HAo] tEn, dujet yolgd vt A
e wof ol wdme] wHol detok shu vhe NAF £V
Lol Fdo] mi-g AU EH7] FolMetes th=27] vhdold



7l ‘formal’ 3F &L obF A AQD A o|p AAol A AFE
d) A2 A4l ‘see'9b A4 Q] ‘observe's= YAdisiu 2o
Al Bz #A Soll iz ARE Rl 4 gleh S T observe that
vou are worried about something'ol ¢t 288 »2|= &= Hd
oA ‘informal'$ EHL A HAE 2AY ojok7] TE& & o

Ap o} 2 o).

ojefzto]l AgH o T ALEEHAA] = uld H(register)> AlF 3]
T Elo]Hop g} u] A A A Q) S B

¥ @ (informal expressions)
SHAl A8 AF EE Alole AFEA Edite A4S F 7 9

ioolsh maZbAZ HAAMS daeld A%How AAL A

— M
2124l H & (formal expressions)BHS AMESTHA Aol Al U F
Tastn WA e AAdE 7 dvh E=F drbHolu FH
42l o3 e AFRT Fofl FAHA dojF AEEE A A o

Toj} wojo] E#ol BEEo] ATE Alolel AbHQl WA} P
[e]

ol HPAH wiatE JYAT W Fo Foj= WA A ZH |27

To{(spoken language)= FU £ E Y& BoAFoh FoelA
b, AT, 283 @A dike BE8E Ateld Be d4F dgks
£3] A2 Ao, 1y nE&F9 189,
sto] A3l AA SN EA] AAHY 2

A FHE A7t F o FHAI AHE AEste 3o F2

A=

4

S
o



o2l 8t v % (register)o] ThFE o3t Al ShEFLHA A4
| Getiiaa s o= 4% RAT & A Aot % &%

W ARV MR AAde Foldd: ANA FHE U
=

A, a3 ARALEE Az AHES T Aol Fefol g

0 Aag AuE shgsiol @ Ao #Al(collocation) & A EE
of Aot Stgabsol WA AdAsof 3 AL WA dojnts g
gloF & thato] olyekiE Aotk HT FAlol E@E wWam F&
Al lojA] ofn] g tholo] A& HE AlLsTE Ao B

1A
t}. o]g]dt A& A E Aol (collocation)et il Fht},

orol A AP wlo] W doji A onA AAs 7
2 wgoR o FojA Zo| ohd Ao H BAC|ZR AolE
Sajokd ol Adel dlAE gHEL %

w3l olsljsta == 3)s}

of whE StgrElojol st
t&og Ewde(grammar pattern)E A HB A dFAELS o
wH ogojel FHAAM Ueld & e ¥ A E(grammar frame)S

HEa A shaelobtr @tk dE Sol *ndee uE A ‘see’
he BabelA] SBEAEo] otob T Age T 2ot

AR ‘see’s AHEZHAZ FHE+= ElFAHtransitive verb)eb= A
olt}. o]i= ‘We'd better get out of here before he see us. '@+ &

AolA 2 & gt
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A, ‘see’i= F U w Al WAl ol A= 'see somebodyt
something do something, see somebodyv/something doing something’

P Abg e

A, flel A AbgE FiolME dgdor Abg" F vk F
‘before he is seeing us'2t TdT F+= ¢
Ul A, ‘see that TFFoA ‘see’ts ‘HogliE Qula AlEE £

gl

oA, dole] FElAE T3 o S5& ok ud s o)A
& & dojo Vx7h e HHE doRA, olAe T whE
T e FAE ol A, ol AL wolg T|EH FEE ol
st of 3t HEAL AHrlAbs 43 ] 3
F 7] QEoltt. F tho] FAQ Aol i Eejo] ouE x4
ojmjsfete] o] Hrii= Zlojt

lo
kU
x
i)

2
o
i
oy
o,
o
<
2

2l

2o golo Aol oM AdEd HE " & F
ojol2}9] ool M E 7HE AHF
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T AT Role] shgol tial M olth AE Ao FAEE AR E
o] ©hola s wolEwl A% ok Wk ol & ol xFHAME
&3] 2% Roger, ‘Wilco', ‘puddle jumper’ %¢] @olgd $2&d
sabA wFEh kst ‘Roger's ‘OK %<& ‘Right'E ‘Wilco' &

oi&

‘Will comply(with instructions)' &, 18] ‘puddle jumpers ‘a
small plane' & 528 2EALE 7HY £ojo] 7] wFo|r)

WEhEol AR El oAbl ol 2 kAl AR A6 FAlst: ZE ALY

5o 9o ol 1 Aol SE A SolFg AHNn AUk ole
1

53], #Z HopdlA &3] A€ FH = ‘the cuts bleed & ‘kill
the cut'®} £ T2 AAAHQd AAAAME & E50 7tA &S
Aoty 2% ™Al ‘a cut’2 ‘an illusion(43})' 2 E  ‘bleed =
‘extend to the edge of a page(AHE Z3}sich)’'s, a8 kil

3] ‘discard(¥elth, #H7|stch)E 2 9]‘3]7]" g HYgojEol
7l Eoltt, HAEEAELY ADTUt olgh #2o] 5% ouz ¥y
Ha Ade dAAYL s HE sagAddA FdsEE sfof
ghoh, gk TS dojrt o "ERok A 7] & guje] AE

-~

§712] o] & EolEW ‘a hypodts TL ARALdAE FE §HA
Aol AMR-E = ‘a solution(BH)'& %30, r3 AL Al ‘hypodermic
needle(T 8} FA}7]9] vlE) S =&t}

1
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Akl Vo] gws HEEa dd A 1xR dE
sl Absleleh skl AR H i AAE) ddo] Aol
onkedsle], zb Hi Wopol A tpiti: BEEH Q)
i oL A A S Ade] watelE A Ve fo¢
o] AW I dF L9352 ‘hypophosphite( & o}l atad) F o
A A odeisieh dEAEQ 549 gety

(chg)
45 488 JWY Bavk Y setine AR o EolT

py .
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M
oo

Osoz goio Afsso el 27kA A Hs FArh dolE
353ttt 29 ‘encore, intrigue, bouillon'# & AdAES FF H
SHAl H=d olg2 YAl EofollME dojgolnt. ey BojdA

AgEE R RA A GollAE 4F AGHG dolr o1y 9
ol s ol Afstel 23 gl olol: W3 Fojol E3hEo]
oo mge AAss] ofele A% fdols Bgg 1dE A
A AgEe A R, aelm Fate] Bgol AWFA Aol A AR
7 oodeh w3 golo] AEHT Y= YTl FRE Bol, Sof F
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gom stof b AAlgh o Al7pA] g o o] frof A of Fhi)

N ol gl ae] ofuji ofsfata o HlEQt BT YA o

B daH 9 oap £%A Fulola mFyw gslolol @l o
GALe s we 7o oA Qe dow FREA @m

qAs wuoael oFAE, Foloje] T 7} whole FAH 9
5

ojn] 4ol Aoks} ol ol 7}

e
A e d5de Foofel wAAAL AEAH  #A(paradigmatic
relation)®t & 7](co-occurrence) #AIQ) A& B A (syntagmatic
relation) & A 11edsle] A wdE Aol F Qs

o3 Aol HelA Aol ol P\ WAoln =
@ Wlel Stg@Eo] ool Aopy @k oA ofF @4 By
el e dojmael ThE ok F4® FwE dddow v

A

ARAE AT AGLE PIA $F T AN Tage

ol AT 2 9ol FHYsn 3 F2E AAHOE v&dt
o F dad o] EASHA] Fol TAHm EA A AT}
12 B2 23 Holthy v gapHolm AAHSQ o3 stEIt of
HAAZC g AHAJ A7 2 oy dAg wo|u}
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¢ Abstract

A Study on the Effective Methology for Teaching
English Vocabulary

— With special reference to High School English learners

Kim, Il-jong

English Language Education Najor
Graduate School of Education, Cheju National University

Cheju, Korea

Supervised by Professor Kim, Soon-taik

Recently  vocabulary  acquisition has been regarded as a mere
memorization of word forms with fixed meaning. To know the meaning
of a word becomes the task of knowing: its association with other
words : therefore, to teach it most effectively, we must present it in
this network of association.

Learning a word in a variety of context can help learners grasp its
full meaning, but it is diversity of context rather than context itself
which helps the learning. New words should be presented in contexts
already familiar to the learner and in sentences containing information

relevant to an easier Integration of the word.

# A thesis submitted to the Committee of the Graduate School of Education, Cheju
National University in partial fulfillment of the requirements for the degree of

Master of Education in August, 1998.
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Vocabulary 1s the mimmum meaningful segment but it is not a
separated one. Its meaning is decided by other vocabulary in the context
through its form, meaning. distribution, and grammatical role. So it is
impossible  to  acquire vocabulary  only through mechanical wav  of
memorization which makes students tedious and boring. We need better
svstematic methods of teaching vocabulary and that must be based on
the collocation in the context. We have to teach new vocabulary in
connection with other vocabulary in the context.

Another important thing for the vocabulary expansion is to know the
derivational information about the new vocabulary.

The purpose of this studyv 1s to suggest effective methods of teaching
and learning vocabulary. Some of the significant findings of this study
are as follows :

First, because vocabulary is not a separate factor but a compound
aspect containing sound, meaning, and grammar it can be meaningful in
the contexts.

Second, for the expansion and retention. of vocabularv, it must be
taught through various methods by synonyms, antonyms, and forms of
vocabulary derived from suffix, prefix, and translation of parts of
speech.

Third, it is much more effective to teach vocabulary positively with
create methods which can motivate and interest students than to leave

vocabulary study only to students themselves.
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